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36ko gerrari buruzko eleberri behin betikorik izan ezean, gatazka hori ardatz duten ipuinen antologia mardula osatu du Ignacio Martinez de Pison idazleak. 'Partes de guerra' du idazpurua.

Parte bietako gerra parteak

Aritz Galarraga
Fusilez zamaturiko kamioien zalapartak estaltzen zuen Madril udako gauean. Atezuan zetzan hiria. Egun batzuez geroztik, langileen erakundeak iragartzen ari ziren faxistak berehala altxatuko zirela, kuarteletan infiltratuta zeudela, munizioak garraiatzen ari zirela. Orain, Maroko okupaturik zegoen». Modu horretantxe hasten da, 36ko gerraren hasierarekin, Andre Malraux idazle frantziarraren Esperantza eleberritzarra (625 orrialde Karlos Zabalaren euskarazko itzulpenak, Alberdania eta Elkar argitaletxeen eskutik). Gerra bete-betean, 1937ko abenduan, argitaratu zen eleberria, eta gerra bukatu eta urtebetera Ernest Hemingwayk idatzitako beste hau: For Whom the Bell Tolls. 

Ignacio Martinez de Pison idazleak diosku, bi eleberri horiekin, eta idazle ospetsuenetako biren eskutik, munduko kultura hizkuntza garrantzitsuenek zera egiaztatu zutela: ez bakarrik 36ko gerraren unibertsaltasuna, ezen baita haren potentzial literario handia ere. Bi liburuok, ordea, bazuten bestelako asmorik: gordin esanda, ideal batzuen alde egitea. Hala uler daiteke Malrauxek eleberria argitaratzeko izan zuen presa, eleberriarekin gerran zuzenki eragiteko izan zuen nahia. Hemingwayren asmoa ezberdina zen, baina ez hainbeste: behin ejertzito frankistak, Hitlerren eta Mussoliniren laguntzaz, gerra irabazita, nazioarteko faxismoaz ohartarazi nahi izan zien bere herrikideei idazle estatubatuarrak. Biek ala biek nahi izan zuten nobela handi bat idatzi, baina biek ala biek jarri zuten beren sormena asmo nagusiago baten menpe. 

Espainieraz idazten zuten autoreekin ere antzeko zerbait gertatu zen, gerra garaitsu hartan, bederen. Testigantza zuzena eman nahi izan zuten batzuek, bertatik bertara, bizi zuten hori birsortu, lubakitik edo etxeko hotzetik, baina izan ziren errealitate historikoan eskua sartu nahi izan zutenak ere. Arturo Barea edota Maria Teresa Leon idazleek errepublikazaleen alde idatzi zuten, sutsuki, eta Edgar Nevillek, ostera, nazionalen alde, adibide gutxi batzuk jartzearren. Eta askotan literatura eta propaganda bereiztea zaila izaten den arren, denborak, zuhaitza atzean utzi eta basoa ikusteko aukera ematen digu. Hala, orain, gerra bukatu eta 70 urtera, han egon zirenekin eta gerora birsortu dutenekin, 36koa gaitzat hartu duten ipuin esanguratsuenen bilduma mardula osatu du Ignacio Martinez de Pison idazleak, Partes de guerra (RBA) izenarekin. 

Nobela kolektiboa 

Euskal nobela handia existitzen ez den (edo bai?) ber gisan, ez omen da existitzen gerra zibilaren inguruko eleberri behin betikorik, Martinez de Pisonen hitzetan, «eta, seguruenik, ez da sekula existituko». Horrexegatik, berriki kaleratu duen ipuin antologiak gerrari buruzko nobela kolektiboa izan nahi du, bildutako kontakizun guztien bitartez gatazka hura zer izan zen kontatuko duena. Ez da gerrari buruzko ipuin bilduma soila, beraz, edo ez du izan nahi behintzat, ipuin jakin batzuen bidez 36ko gerra kontatu nahi duen liburua baita. Ondo egindakoa, txukuna eta zaindua, kalitate literarioa lehenesten duena ideologia ororen gainetik, kontu kitatze ororengandik urrun. Gainera, ipuinak kronologikoki daude ordenatuta, baina ez idatzi ziren kronologiari jarraiki, kontatzen dituzten istorioenari jarraiki baizik, eta horrek areagotu egiten du 35 kontakizunok nobela baten antzera irakur daitezkeelako irudipena. 1936ko uztailaren 18a baino lehentxeago hasiko dugu irakurketa, eta 1939ko apirilaren 1a baino geroago bukatu. 

Bilduma honetan parte hartzen duten autoreen artean, badira gerra bertatik bertara bizi izan zutenak (Arturo Barea) eta gaur egunetik berridatzi dutenak (Bernardo Atxaga). Idazle errepublikazaleak (Maria Teresa Leon) eta frankistak (Rafael Garcia Serrano). Landa giroko kontakizunak (El cojo, Max Aub) eta hirikoak (El refugio, Miguel Delibes). Penintsula iparraldean gertatzen direnak (Xose Luis Mendez Ferrin) eta hegoaldekoak (Fernando Quiñones). Frontekoak eta erretagoardiakoak. Gertaera higuingarriak ekartzen dituztenak eta heroikoak kontatzen dituztenak. Badira ia argitaragabeak (La lección, Ramon J. Sender), eta zinemaren laguntzaz orotariko irakurleengana iritsi direnak, antologia irekitzen duen La lengua de las mariposas ipuina, esaterako, Manuel Rivas galiziarrak idatzia. 
Martinez de Pison 

Aipatu ipuin antologiaz gain, ibilbide interesgarria osatzen ari den idazlea dugu Ignacio Martinez de Pison (Zaragoza, Espainia, 1960), dozena bat lanen egilea, besteak beste, nobela hauena: Carreteras secundarias (1996), María bonita (2000), El tiempo de las mujeres (2003) eta Dientes de leche (2008). Kontakizun bilduma batzuk ere baditu, El fin de los buenos tiempos (1994) edota Foto de familia (1998), eta Aeropuerto de Funchal (2009) izeneko liburuan bildu ditu bere zortzi ipuinik onenak. Baina besteren gainetik, liburu bat nabarmenduko nuke, Enterrar a los muertos (2005) saiakera lana, Jose Robles eta haren familiaren istorioa kontatzen duena. John Dos Passos idazle estatubatuarraren lagun eta itzultzaile izan zen Robles, errepublikaren defendatzailea, Martinez de Pisonen ikerketaren arabera, Sobiet Batasuneko zerbitzu sekretuek hil zuten arte. Baina, horien g​ainetik, 36ko gerraren kontakizun osatua da Enterrar a los muertos, lan gomendagarria hau ere. 

